EXHIBIT A – TECHNICAL RIDER

PŘÍLOHA A – TECHNICKÉ NÁLEŽITOSTI

Forman Brothers Theatre: DEADTOWN

TECHNICAL RIDER

The technical requirements listed below, the location of the tent and the site plan of the layout of the entire ven- ue must be discussed with the Head Technician of the Forman Brothers Theatre (hereinafter as “DBF”). This consultation will take place directly between the DBF Head Technicians and the CLIENT (hereinafter as “CLI- ENT”).

Divadlo bratří Formanů: DEADTOWN

TECHNICKÉ POŽADAVKY

Technické požadavky, umístění stanu a situační plán uspořádání celého prostoru místa konání musí být kon- zultovány s hlavním technikem Divadla bratří Formanů (dále jen DBF). Konzultace proběhne přímo mezi hlavním technikem DBF a hlavním technikem KLIENTA (dále jen KLIENT).



VENUE

Minimum total size: 50 x 50 m Tent + backstage: 40 x 25 m Tent: 30 x 16 m
High of Tent: 9 m (doesn’t include the high of material
for leveling up in case the terrain has a slant and bumps)

Flat terrain with the maximum slant 2-3 degrees.
If the terrain shows mentioned slant, the CLIENT will supply with solid wood materials for leveling up a tent.

On the day of the DBF arrival stated in the contract, the venue will be cleared from all visible obstacles and ready for the tent building.

If the venue is a grassy surface, on the day of DBF arri- val stated in the contract, the preparation site will be adapted for a smooth preparation (in particular: cut grass, removed branches and garbage, etc...).

PROSTOR

Minimální velikost prostoru: 50 x 50 m
Stant + zázemí: 40 x 25 m
Stan: 30 x 16 m
Výška stanu:  9 m (bez podložení stanu které se provádí v případě, že terén má sklon a nerovnosti)

Rovný terén s maximálním sklonem 2-3 stupně.
V případě že prostor vykazuje uvedený sklon, KLIENT
zajistí pevné dřevěné podklady pro vyrovnání.

V den příjezdu DBF uvedeném ve smlouvě bude prostor vyklizený od všech viditelných překážek a připravený ke stavbě.

Pokud je místem konání travnatý povrch, v den příjezdu DBF uvedeném ve smlouvě bude prostor v místě příprav upravený tak, aby došlo k hladkému průběhu příprav (zejména: posekaná tráva, prostor vyklizený od větví a odpadků, aj.).


ACCESS OF VEHICLES, PARKING

Trucks (tent, decoration)
All trucks can access the venue so the unload and upload of the equipment can be made directly at the space for the tent. The trucks are parking at the venue for the whole period of the DBF stay (from arrival until depar- ture). If DBF and the CLIENT will agree that the parking of the trucks is not possible at the venue, the CLIENT will ensure a spare parking space (secure place with 24/7 security). 

Specification of trucks:
1st – double trailer, 21.8 t, 19m
2nd  – double trailer, 25.4 t, 19m
3rd  – big long trailer, 24 t, 16m
4th  – small truck Renault Middlum, 10t, 10m

Vans, cars, caravans (technicians, actors)
Access to the venue for the DBF crew as well as parking for all vehicles (number of cars, vans and caravans will be specified).

PŘÍJEZD K MÍSTU, PARKOVÁNÍ

Kamiony (stan, dekorace)
Příjezd kamiónů až do místa konání tak, aby bylo možné provést vykládku a nakládku stanu, dekorací a ostatního vybavení přímo v místě stavby. Kamiony zůstávají za- parkované v místě konání po celou dobu přítomnosti DBF (od příjezdu až po odjezd). Pokud se DBF a KLIENT dohodnou, že parkování kamiónů není možné v místě konání, KLIENT zajistí na vlastní náklady náhradní par- kování (zabezpečené parkoviště s nonstop ostrahou). 

Specifikace kamiónů:
1 – double trailer, 21.8 t, 19m
2 – double trailer, 25.4 t, 19m
3 – tahač s přívěsem, 24 t, 16m
4 – malý kamion Renault Middlum, 10t, 10m

Dodávky, OA, karavany (technici, herci)
Příjezd a parkování pro DBF tým v místě konání (počet aut, dodávek a karavanů bude upřesněn).
BARRIERS

The barriers are not necessary for this venue.

ZÁBRANY

Pro tento proctor nejsou zábrany potřeba.
.


UNLOADING, INSTALLATION, DISMANTLING, LOADING: LOCAL CREW

Tent Positioning
On the day of arrival, no local crew.

Unloading, Installation
day 1 - unloading tent + installation: 10 technicians,
9:00 – 19:00 (10 hours)
day 2 – unloading tent + installation: 10 technicians,
9:00 – 19:00 (10 hours)
day 3 – installation of audience seating and stage: 10 technicians, 9:00 – 19:00 (10 hours)
day 4 - completion of works: 8 technicians, 9:00 – 19:00 (10 hours)
day 5 – cleaning and preparation of the space around
the tent, installation of barrier-free access, positioning of barriers, installation of toilets for public, etc. - the num- ber of people and times depend on specific venue, works are coordinated by the KLIENT in cooperation with DBF

Dismantling, Loading
day 1 - dismantling of audience seating and stage +
loading: 10 technicians, 9:00 – 19:00 (10 hours)
day 2 - dismantling of tent + loading: 10 technicians,
9:00 – 19:00 (10 hours)
day 3 - dismantling of tent + loading: 8 technicians,
9:00 – 16:00 (7 hours)

The CLIENT guarantees the eligibility of the local crew to perform a physical labor. The CLIENT is responsible for the insurance of the local crew in case of any injury, or any damage caused to DBF by the local crew.
DBF ensures a necessary training of security regulations for the local crew.

VYKLÁDKA, MONTÁŽ, DEMONTÁŽ, NAKLÁDKA: MÍSTNÍ TECHNICI

Zaměření stanu
V den příjezdu, bez pomocníků ze strany KLIENTA.

Vykládka, montáž
den 1 - vykládka stanu + stavba: 10 techniků, 9:00 –
19:00 (10 hodin)
den 2 - vykládka stanu + stavba: 10 techniků, 9:00 –
19:00 (10 hodin)
den 3 – stavba gradiny a scény: 10 techniků, 9:00 –
19:00 (10 hodin)
den 4 – dokončení prací: 8 techniků, 9:00 – 19:00 (10 hodin)
den 5 – úklid a příprava prostoru kolem stanu, instalace bezbariérových nájezdů, úprava bariér, instalace
záchodů pro veřejnost, aj. – počet lidí a časy závisí na
konkrétním prostoru, práce koordinuje KLIENT ve spolupráci s DBF


Demontáž, nakládka
den 1 - demontáž gradiny a scény + nakládka: 10 tech- niků, 9:00 – 19:00 (10 hodin)
den 2 - demontáž stanu + nakládka: 10 techniků, 9:00 –
19:00 (10 hodin)
den 3 - demontáž stanu + nakládka: 8 techniků, 9:00 –
16:00 (7 hodin)

KLIENT ručí za způsobilost pomocníků jím dodaných vy- konávat fyzickou práci. KLIENT je odpovědný za pojištění pomocníků pro případ úrazu či škody způsobené DBF pomocníkem.
DBF zajistí seznámení pomocníků s bezpečnostními předpisy při sjednané práci.


TECHNICAL AND OTHER EQUIPMENT

MANITOU (chariot telescopic) 3.5 t

Unloading, Installation
MANITOU (chariot telescopic) 3.5 t - must be in place the night before the first day of the assembly and stays during the 5 days of installation
Note: please consult the type of vehicle with DBF

Dismantling, Loading
MANITOU (chariot telescopic) 3.5 t - must be in place the night before the first day of the dismantling
and stay during the 3 days dismantling.

TECHNIKA A OSTATNÍ VYBAVENÍ

MANITOU (chariot telescopic) 3.5 t

Vykládka, stavba
MANITOU (chariot telescopic) 3,5 t - musí být v místě stavby stanu večer před 1. dnem montáže a je k dispozi- ci po celou dobu instalace (5 dní)
Poznámka: prosím konzultujte typ zařízení s DBF

Demontáž, nakládka
MANITOU (chariot telescopic) 3,5 t - musí být v místě stavby stanu večer před 1. dnem demontáže a je k dis- pozici po celou dobu demontáže (3 dny)
Two members of DBF crew own the license to operate the Manitou machine. DBF prefers own operation of the vehicle. However, if they will not be allowed to drive it, the CLIENT will ensure the machine driver at his own costs.

Tent positioning
1 rotating outdoor laser level

Electrical connection

Tent
1 Electric Cabinet providing 5x32 A plugs
5x32 A cables between the cabinet and the backstage of the tent - stage left (not including the connection for external heaters nor caravans)
125A
Maximum distance of the connection from the tent: 20m

If the CLIENT provides with a mobile electric power source (instead of fixed connection), it is necessary to ensure a silent device to avoid a show disturbance. Throughout the entire presence of DBF, it is necessary to ensure a continuous professional assistance in the event of problems with the electricity supply.

Caravans, others
32A - an independent power source for 1 truck and 1 van including distribution

Lights
1 long profile (614 Robert Juliat or 750 ETC 19°)
2 short profiles (613 SX Robert Juliat or 750 ETC 36°) (all lights from the end of day 1 before the lifting of the roof - with safety cables, hooks and European adapters)


Sound
2 sound amplifiers, 2 x 500W (XLR-In / Speakon-Out) or
1 sound amplifier, 4 x 500 W

Other
Small black tape X10
COLSON rings (min 150mm) x 50
1 three-way aluminum pull-out ladder, 3x9

In addition to mandatory safety equipment and clothing (depending on the organizer), we would like to ask tech- nicians to be equipped with keys No. 17 and 19.

Heating
CLIENT ensures the heating equipment for the tent to guarantee a permanent and stable temperature of 21°C.
The CLIENT will also ensure
a sufficient supply of fuel/source of energy.
Based on so far experience, especially in winter months, it is necessary to supply with at least 2 heating devices with a minimum output of 110 kW.
The equipment and sufficient oil reserves must be deliv- ered and put into operation during the 3rd day of instal-
lation.

Toilets
At least 1 piece of mobile toilets at the back of the tent for the DBF crew (from arrival to departure), including
necessary cleaning and replenishing consumables. This
toilet is only for DBF use.

Dva členové DBF vlastní licenci na řízení a obsluhu zařízení. DBF preferuje možnost vlastní obsluhy. Pokud pronajímatel techniky KLIENTOVI  neumožní používání stroje třetími osobami, KLIENT zajistí na vlastní náklady řidiče stroje.

Zaměření stanu
1 profesionální venkovni rotační nivelační laser

Elektrická přípojka

Stan
1 rozvaděč s 5x zásuvka 32 A
5 kabelů 32 A od rozvaděče až ke stanu
(tato přípojka nesmí být použita pro externí topení a karavany)
125A
Maximální vzdálenost připojení od stanu: 20m

Pokud KLIENT poskytuje mobilní elektrocentrály namísto pevných přípojek, je nutné zajistit tichá zařízení, aby nedošlo k narušení představení.
Po celou dobu přítomnosti DBF je nutné zajistit nepřetr-
žitou odbornou asistenci pro případ komplikací s dodávkou elektrické energie.

Karavany, ostatní
32A - nezávislý zdroj elektrické energie pro 1 kamion a 1 karavan včetně rozvodů

Světla
1 long  profile (614 Robert Juliat or 750 ETC 19°)
2 short profiles (613 SX Robert Juliat or 750 ETC 36°) (vše je k dispozici na konci 1. dne instalace před zve- dáním střechy – včetně bezpečnostních kabelů, háků a
adaptérů evroského standardu)

Zvuk
2 zesilovače, 2 x 500W (XLR-In / Speakon-Out)
nebo 1 zesilovač, 4 x 500 W

Other
Páska izolační 19 mm x 10
Plastové pásky stahovací (min 150mm) x 50
1 trojdílný vysouvací hliníkový žebřík, 3x9

Kromě povinného bezpečnostního vybavení a oblečení (závisí na pořadateli) bychom chtěli požádat, aby byli technici vybaveni klíči číslo 17 a 19.

Topení
KLIENT zajistí vytápění stanu na permanentní a ne- klesající teplotu 21°C. KLIENT dodá vytápěcí zařízení dle
dohody s hlavním technikem DBF a to včetně dos-
tatečných zásob paliva/zdroje energie.
Především v zimních měsících je podle dosavadních zkušeností nutné dodat minimálně 2 vytápěcí zařízení o minimálním výkonu 110kW.
Vybavení a dostatečné zásoby nafty je nutné dodat a zprovoznit během 3. den stavby.


Toalety
Minimálně 1ks mobilních toalet v zázemí u stanu pro účinkující od příjezdu do odjezdu DBF včetně nutného
čistění a doplňování spotřebního materiálu. Tyto toalety
jsou určeny pouze pro DBF.
Water supply, showers
no need for this venue

IF THE CLIENT HAS ANY DIFFICULTIES PROVIDING ONE OF THE ELEMENT IN THE ABOVE LIST, HE SHOULD IN- FORM THE COMPANY.
THE LISTED EQUIPMENT IS ESSENTIAL FOR BUILDING ON TIME AND PLAYING THE SHOW IN REGULAR CONDI- TIONS. THANK YOU.

Přívod vody, sprchy
v případě tohoto prostoru nejsou potřeba

POKUD MÁ KLIENT PROBLÉMY ZAJISTIT COKOLIV Z VÝŠE UVEDENÝCH POŽADAVKŮ, JE NUTNÉ, ABY IN- FORMOVAL DBF. UVEDENÉ TECHNICKÉ VYBAVENÍ JE NEZBYTNÉ PRO DODRŽENÍ HARMONOGRAMU STAVBY A ODEHRÁNÍ PŘEDSTAVENÍ VE STANDARDNÍCH POD- MÍNKÁCH. DĚKUJEME.


PRESENCE OF PROFESSIONAL LOCAL STAFF

The DBF Head Technician and the head technician of the
CLIENT jointly determine the necessity of the presence of local professionals

PŘÍTOMNOST ODBORNÝCH PRACOVNÍKŮ


Hlavní technik KLIENTA a hlavní technik DBF společně stanoví nutnost přítomnosti odborných pracovníků ze strany KLIENTA.


TENT ENTRANCE

DBF guarantees the barrier-free access to the tent in the case of a maximum terrain slope of 2 to 3 degrees. If DBF equipment is insufficient due to the bigger slope, bumps and subsequent levelling of the tent, the CLIENT will, after consultation with the DBF, arrange and pay for the material to complete the entrance to the tent (e.g. grounding of the ramp, etc.).

VSTUP DO STANU

DBF garantuje zajištění bezbariérového přístupu do sta- nu v případě maximálního sklonu terénu 2 – 3 stupně. V případě, že z důvodu většího sklonu, nerovností a následného vypodložení stanu bude vybavení DBF ne- dostačující, KLIENT po konzultaci s DBF zajistí a uhradí materiál pro dokončení vstupu do stanu (vypodložení nájezdu apod.).


GARBAGE

Back of the tent: separated waste in the minimum ex- tent of paper, plastic, glass and mixed waste including the regular collection.

ODPADKY

Tříděný odpad pro zázemí účinkujících u stanu
v minimálním rozsahu papír, plast, sklo a směsný odpad včetně pravidelného svozu.


VENUE LIGHTING

An adequate lightning of the venue and working site so that the works can operate on schedule even in case of darkness.
An adequate lighting of the audience site to guarantee a safe movement.

OSVĚTLENÍ PROSTORU

Dostatečné pracovní osvětlení prostoru tak, aby bylo možné pracovat v uvedeném harmonogramu i v případě tmy.
Osvětlení prostoru pro příchod diváků tak, aby byl dodržen bezpečný pohyb.


SECURITY

1 person for the entire presence of DBF (backstage, tent): 24/7 (arrival, unloading, installation, performance, dismantling, loading, departure)

1 person for each performance (audience site): 2 hours before the show starts, for the duration of the perfor- mance, and 2 hours after the performance (total 6 hours)

SECURITY

1 osoba po celou dobu přítomnosti DBF (zázemí, stan):
24/7 (příjezd, vykládka, montáž, představení, demontáž, nakládka, odjezd

1 osoba na každé představení (prostor pro diváky): vždy
2 hodiny před začátkem představení, po celou dobu konání představení a 2 hodiny po skončení představení (celkem 6 hodin)
LOCAL STAFF - SHOW

For each performance: 5 persons 1 hour before the show starts, for the duration of the performance, and 1 hour after the performance (total 4 hours).

POŘADATELÉ - PŘEDSTAVENÍ

V každý den představení 5 osob 1 hodinu před začátkem představení, po celou dobu konání představení a 1 hodinu po představení (celkem 4 hodiny).


PRODUCTION

Costumes
Cleaning/washing costumes every day off (or at least every 5 shows) including pick-up and return to DBF.
During the first day of dismantling, managing general cleaning of all costumes including jackets and specific costumes.

Tent Backstage
1 big fridge for bar drinks
During installation, show days and demontage - supply of drinking water for DBF and CLIENT’s  staff.

Gradine cleaning
Each performance day: 1 person to clean the gra- dine.(with professional vacuum cleaner to help the clea- ning of pieces of confetti). The estimated time of clean-
ing is 2 hours. The cleaning must be finished 3 hours
before the show starts.

PRODUKCE

Kostýmy
Čištění/praní kostýmu každý volný den (nebo minimálně
každých pět představení) a to včetně vyzvednutí a vrá- cení do stanu.
První den demontáže je nutné provést kompletní praní i
čištění všech kostýmů včetně těch, které nelze prát a vyžadují specifické zacházení.

Zázemí stanu
1 velká lednice pro nápoje na bar
Po dobu stavby, hraní i bourání dostatečné množství pitné vody pro DBF i pracovníky KLIENTA.

Úklid elevace
V každý den představení 1 osoba na úklid elevace (vybavená výkonným vysavačem pro úklid confet). Předpokládaná doba úklidu je 2 hodiny. Úklid musí být
hotový nejdéle 3 hodiny před začátkem představení.


DBF CONTACTS

Sound, video, electricity:
Philippe Leforestier, philou1880@hotmail.fr,
+420 778 007 786

Lights, electricity:
Louise Gibaud, louise.gibaud@gmail.com

DBF KONTAKTY

Zvuk, video, elektrika:
Philippe Leforestier, philou1880@hotmail.fr,
+420 778 007 786

Světla, elektrika:
Louise Gibaud, louise.gibaud@gmail.com

Trucks, unloading, uploading:
Petr Forman, petr.rypak@centrum.cz

Kamióny, nakládka, vykládka:
Petr Forman, petr.rypak@centrum.cz

Production, accommodation, arrivals, departures, cos- tumes, press, photographers, security, local staff for shows:
Hanka Rabenhauptová, hani.rabenhaupt@gmail.com,
+420 728 891 350

Head Technician, installation, demontage:
will be specified for each venue individually

Produkce, ubytování, příjezdy, odjezdy, kostýmy, novináři, fotografování, security, pořadatelé:
Hanka Rabenhauptová, hani.rabenhaupt@gmail.com,
+420 728 891 350


Šéf techniky DBF, stavba, bourání:
bude upřesněno



Date                            Place                      	

Date                            Place                      	





____________________
on behalf of DBF / za DBF

____________________
on behalf of the CLIENT/ za KLIENTA

